Al 5_}_9:!- 33 u}hj&ﬂh‘ dolilad
Wz 3 pgw Lo eI Jlw pg 899

39

ia}-l-ﬂ

m E -

MU

L

-

2L oy

[V slg splial] VY93 Oliwa)

<
-

| JHL'Z'W./-:-H')';J{
(e
|

el
|

e R —
s NN
L (R

P

g}:ﬂb:’a!

|
4

i e s @ (F0 O R (4] (T ) | e @ St e 0 e ) e e @ ey — S e
T ey s e ) i G e e fenn S T @ T e e S () LR R F e B o e 1 ) | i HR e e
Flinm Sfiee § i § fq0 oo 0 =iac jrrf @ o {) #liey (sl S MG f g g | For hef S e T @ G o
oS vty (i | o 448 @ rET @ emem® o o sy S0 (RN (€ s TG A e @ e oA sl
ST ek D e Ky e i et ot o SR B T W i D e i P
€€ wedary @iy § ¥y o\ e o e @ rnsFy ™ f e e (7 K ) B ) | mereed e @ HT R e 9 o 0
S g o e e i) T @ ST e (1 71l SHTe ) 5T T RO © o (7 e et e @ F T e o el 2
o @ e e D i <P SO e @ o A = o @ A e e = e e e s e
=% 7 o e AR @ e gCCRT E R RIS e of BT ) ghie SN S b e fben o € e e S g PR e

e 2] € ey s @ S A e U (e A e Few L ot e @ RO QR AT € € s (R e ey e



—

o

o e §olle a5 51
e
A=D eeeiiieiieieeeeeie e, TV VY SV NV RPN S U IPTCIU X U3 PP L OV
Yy-Q..... S k3K s sl /08 g o el sl 55l U1 51 g Bl Olasls
554 A Sl 3555 o s s 1 Js S 3155 1 JoUT 53 Bl (6la o 555 5 555518 Bloeasl ol
R PN S S b a5t JypsS Sl
Oo =¥V e s s /D bs C\S \ya sl g (glaseud
OO—=0Y it il Loyl i [t 2 Il 2w g3
D80 ettt 255 i i b | 3o 5L
FF B0 e ok () Loyt / W 035 S o Lldas S8l
VY=$V.on s 30265 Lo /51 OIS 5 (g 2313 558 B o)l4S 50 ,ola 51,0 s alST
VO-VYiieiiiinn. o G e [\ o Wi g B hegaza )3 b e 93 5Ll )
VA=V ittt o3 oo/ (1Sl 5 K552 00 s gSa L 0003 s oS
Ae—VA......... A58 s Ll /AN Y 3l g 00 Ol I gl il | S sy
AY=AY i 36 ol [ b5 s Ko ol Sl 258 51 Sl ey
AO=M i oo m; [ ab sl el d (laasend GLESS) a3 it s 05
2
QA-AF .. alsgiote /o3t ol 108 A o SeS WSS o o et Conaygd C2kal
WF-44 s }u%i;@/girwgu;,a,\;ig_w,&,;}sxﬁ\;bf\gs;u@mz)pﬁ@&;
WY - Wf ESltleba st il s / (Do @l 53 om0l 53 oz ) $aarm po b dor 5
VFO-N\YY ... S s Blast 153 (5 smge L i /3NN Ci\ms bl e 53 Sb>e

&”;L:dt&;;
AR A
Lo i it 518t g Al / (0Ll ol Tsbnl 53 oy a5 LB ) (VY) TS o ulidials
AN 4

("’)d.t-‘ C’}'/;w;’ PO

AOF N0 oottt ot i / Lalss g o T
A b

it

NOF=NO0 e eiiiie e abo Sl de /(o e 5«2l men 813 e sl

N Y e e ,_,.;@.J);_,a..a/:l;q_—:\l»_'-

-

a¥ _ 4y

sbﬂ@;&S}ﬁi}f,A&b)&)\b‘hM
uuh.ﬁb‘ﬁ‘ }www' 5
P\.g;;}f‘,.u 5yl ‘V"dé" Jle o 5,93
[VFed Sl tast] V¥4 by = 50

bl -l
S Dl (g e o

SRl S g g d s e

I8 d5men 5l g g g s Oglaa
S ks gy s e
5315 S gawa .u’ C"b
Sl idlioms Ol

5830 Ol ¢y ol BN UL O
.p:i.i,]m(\\/\\‘ $5led) 3y 9,2 Ol Ol
VFAOFAYFON 1 oy il
PEFRFNY 1 ils
FEFEYON K, 45

www. mirasmaktoob. ir
gozaresh@mirasmaktoob. ir

JU, Feoioes g

S s ol Ol 51 1oy sl (555

B35 e Shes Gebazad s O s gad oS

.)‘,A‘Y BYSls s (BYeeT) 4;@” Oy o Lo >

Cowsoyx 5,5 (Basavan) O sluw o ST 5 e,
(MS. Elliott 254 sk, (ol i) . gtin

John Rylands &l5elS dsens |

/




b,

G
FE
&b

(3 9_..:» FXPL] e 8l ey

Sle Syl e

Chp 4oy Ad Syge 4ty 4y Slele cwsS-
Dy daldte b 5 5 Olse o 55 bl (634
b 0L 51030 ifs® Sk oS ol ik
@ Sl Slasl Ohae syl 55 a3 520 U ConlailnS
e o b o3 w‘jjf"’ 5 6,50 sl all.Sbes
et 3 e YalS el Sles L Llails |y e
dlal..sjl@.aftm.jil{jw\ Ol =) sk [l
SOl ilods ;S o 1y oU cpl o OLL T (2 5)10
S es,S onl Yol olazils ob S 5323,5 5y
DA pblal SBes 5ol pl Ole slabasl; OLS ]
e 5 Sl Slassl Syl [Kos ygn  Liles,S o)
eslodd Js sl 4 (63 o)l 5 aS Conl aalS
oo R 3 aS L aEs e KAl s Slas
(o) sy Szl Vs sl soodys 55 o J& (g]
S e LB L len s
G sl old L
LBlLd aly s Ol s B
Jr oS sl e el
Sl el Slslads e
b Sbad om0 (U 22 050 53 S (oer &
5o Slas (Sbasjl glras sl 3 Lles S5 5l 5l
bl o 50 s ol L S culazsy S 4
(2D 43 S 55 (Sobhes n aS el odin |5 el
I 5 s LS e Sl e s 5 Lbedd
Conlails sy 0050055 OL3 03 (2l oo Ll
5 ssle oLy e (7» el [dz] of WJJ\}T B
) s Ol S )w\em@ﬁx [dz] &) gepas
J;m):w\j)f\}om@ﬁl} [ts] o) sy oo

HUNW IV LIV

JPVR R S S sls Ul

Bhajl /Basjl 51 SU se /sy oSS
J_il.wﬁjjda)bg&ﬁéum);cﬁﬁw\pziljwdcﬂﬁddv\i:js
‘KUWJH /\5\4'45.,\..4)5.4_)1&34{ Cewlo s Caoea’ LA&AJA
C,...U;_,.lalbt‘jﬁmw\);:ﬁ‘w\ﬁl;{.cm.,\g;ucl:d}lﬂ\ LIPS
:J,il{w‘xwdntbfanw):@)‘;ww.w\:ﬁ

Blasyl 51 SLs s, csL

3 ((&b' Cﬁ’“’» ZJL.J: ‘;’5«.5‘93
() Q.;S»

Sele u,.:»ldl;

N e VS AV =40 5l s sl e Lo,y BT
wlalilaby Olge b b VANV Slin
Slos g 58l aS Wlani g (s B 0L 43" " by a5l s
OL5 53 e "B 5 e Ladly Olge b e s
s Jw O AO=AY slas,lad s Tk ()b
PSS F E g VI PR W Ju | WS IEGI P PRy W]
ol (2D s o 22 0L 53 (B1RIL) sl « 25
Gk o o Kases 5l bl ol ol 530l j3aS
by @Bu 3 Law ! Tl 5 0 'cwl} 3
Lles,S o) Lal L oyl
BY W WY u:.ajj.a 2l ey 29 3 Ll
b kil sl Sasil Chae Sbes aS Uis S o0
Celodls J (on s pad 3 (G aS Casles S sl
Slasjl O s Sygen 45 50 5 Slas! 0 aS Cunldy
e 35 Ao (o0 4 aS 5,0 e (23 e
l;t,ﬂoﬁl.wl«dl\jw»;i;hmérkzxiy):;(dl\j
(2l e ! u:“fu’“”fl'{“" by s 2
Ay sl cdlas (6Bl sy 50 oo Jls OF (gl 1y 3,5 4l
4S g2 dax S 5 el b 5 By e Sl e
i Oy WA s 3 el 5 utme ey Ol
NGSSUTE L VIS
Sy ssle Slasjl O s (g b as el LI
Cwlos S y5ead dan pl beslos S0 8 ol Glas!
5 9,2 Lssle 0L sl Slassl O s Sbes a5

00



i 5 P (il VO o) s D5 (55 3
RN .¢‘b.})}‘ Lils Rl sl e o a of
@ Okl S sl u"‘j (or Sl s a8 r\s\.:éf
Lr Loy 0 o badny cCslongs s e 40 55k
eloa,S S5 sl @y 5 @ il gl &5 kY
Wome (il dmgd s Oltla 5l Lzdhsly .O)
W 38 RY SesSy t(OYEY) Vo b iDLy

Sl S Fr s Oliol 5 Oleg 5 05,5 Ol
olasl Sl gladas sm i 8 G Bl s Koo
b 5ol (o Sl ey Cslelile L ‘V'&;
8] s Sl § gt S bl s 5l as
215 e K353 3t Uk (o 4 5> W
Lil gls |, sl e aSolo ol (o ol e
oo 51,8 e (i 4y Jr.a A s s
Celos g [dz] O gy 5 [ts] Egjlﬁ ((G))’AS Ly dls ol
VWOV 53 L5503, a3 5 Ol a5 0o OF B 0Lss sy

oz Jlo g dygd
(ar-2Y) gz 9 pgw Sylonis
$¥99 o) - 300
[V Hlgsylisl]

e

o oy (0 G¥h € @ [



Table of Contents

Editorial

Why Do We Neglect the Importance of TranSIation? ...........coooiiiiiii e 3-4
Articles

A Treatise on Aristotle’s Biography and Works / Marvan RasHep; Translated by Hoseyn MASOUMI HAMEDANI ..........cceverveeens 5-8
An Unexpected Romance: Reevaluating the Authorship of the Khosrow-nama | Austin O’maLLEY; Translated by Shokoofe
IVIAYBODI 11t uttteesteeesssseeasseeessseeesssseeaassseessseseassseeasseeeensseeeasseee e s se e e neeeeanae e e e s s ae e e nee e e nnee e e e AR te e e R ee e e nnne e e e Reeeeanteeennneeeanneee s 9-33
Abii-Ishag-i Kaziriin1 and Ishaqi Dervishes in Anatolia / Fuat KoproL; Translated to German by Paul WiTTek; Translated
toTurkish by Jemal KopRULU; Translated to Persian by HOJAE FAKHRI........ceeetsiiisiistrirtereeeeeessssssssssssseessaeeesssssssssnsrsseseeaeaeeas 34-40
A Newly-Found Manuscript of Hizar Hikayat-i Siifiyan (A Thousand Narratives of the Sufis) / Hamed KHATAMIPOUR ...... 41-50
The Friendship of Aunt Bear (Doing Someone an Unintended Disservice) / Seyyed AhmadReza QAEMMAQAMI .........ecvveveereeneane. 51-55
Bayaz-i Sa’ib (An Anthology of Persian Poems Compiled by $a’ib) / Seyyed Jafar HOSEYNI ESHKEVARI .....cvvevverearearesreareneeneeneens 56-59
Some Remarks on the Introduction of the Facsimile Edition of Tarix-i Sistan [ HamidReza (Babak) SALMANI .......... 60-66
New Information About the Poet of “Seek Knowledge from the Cradle to the Grave” (Zi Gahwara ta Gir Danish Bijity)
and His Family / HamidREzZa FAHNDED SADI .....vcveviueiresetessestesseseaseasessessessessessessessessessessessessessassassasessesssssessessessensees 67-72
Investigating the Poems of Two Different Shams-i Hajis in Majmu ‘i-yi Latayif wa Safini-yi Zarayif (A Handbook on
Rhetoric and an Anthology of Persian Poems) / MONSEN SHARIFI SAHI.....c.veiuveiveeueiteesiesseesesseessesssessessessesssessessssssessesssessessenns 73-75
Maktabat-i Qadim or Maktiibat-i Sadi? (Early Letters, or Centesimal Letters?) / MohamadSadegh KHATAMI .........covereeennee. 76-78
Investigating a Possibility: The Absence of the Title “Urtash al-Din” in Lubab al-Albab | Sara SoLeymani
KASHKOULI evevereveeerineeessnnnssnessseesseness B o o ol . W 79-80
Investigating a Number of Farrukhi-yi Sistani’s Couplets through Yahya Tawfiq’s Anthology of Persian Poems /
LT T N TN Y S PP P ST R U PPPUP ST 81-87
Under the Auspices of Orientalists: Exploratory Roads to the Manuscripts of Ibn-i Battiita’s Travelogue / Reyhaneh
BEHBOUDI 1everuererisenercseeressneessenenesenenssssanessarensnens Bouipnont B e B et ettt rasteerentressaneaasresesanene s s rnennrenesanenessnenanan 88-95

Reviews and Critiques
The Importance of The Library of Congress Catalogue of Persian Manuscripts 10 Indian Sub-Continental Studies /

AT INAUSHAHI ©111vveiuteesteesseeeteessseesseessseesteeaseeesseeasseeaseeasseesseeeaseestseeaseeseeesbeeaaeeenteeaReeanseeaRbeenteeaneeesbeeaseeenseeaneeensaenrreans 96-98
A Few Notes on the New Edition of the Small Faramarznama, Its Composer and Date of Composition / Sajjad
AAYDENLOO ...utteeeutteeeuteeeestteeaassseesssesesasseeaassseesaseaeassseeaasseeeaaseaeasseeeaseeeeaasseeasseee e teeeeanseeeasseeeaateeeeanneeeanaeeeetbeeeanreeeanees 99-113
Translation or Distortion? (A Few Comments on 4 Study Of Taba i al-Hayawan) | Yousuf AL-HaDI; Translated by Salman SAkeT ..... 114-123
Some Considerations on the Edited Text of ‘Ajayib al-Dunyd (Wonders of the World) / Seyyed Reza Mousavi HAFTADOR,;
RAAMAN RASOULI IMIEHRABANI ... tuuttstasssssesesesssssseeseseesssssssssansssssssssssssssssssssseeeeeeeeeeeesnsnannnnniasssssssssrssessrrrrreeeeeeenennnnnn 124-145

Essays on Research
What Does an Etymologist Do? (12) / Walter BRuno HENNING; Translated by Seyyed AhmadReza QAEMMAQAMI................ 146-151

Iran in Ottoman Texts and Sources (22)
Works of Ahmed Cevdet Pasha / Nasrollah SALEHI .........ccveieiiieieeieeieeiteeiesteetesteeteersetesrsesteesesbesaesreesaesteeee e 152-154

On the Previous Articles
On Shin-i Zayi and Sin-i Zayi (the Farsi Phonemes /sh/ and /s/ Realised as /z/) | Ali AShraf SADEGHI ......cueiververueseenieieeieeeeeenes 155-156
Chand - Chand-e | MasoUd RASTIPOUR.............ueutueuirtisistesiatestates sttt sttt bbbtttk bbbt bbbttt et 157-159



5




Gozaresh-e Miras

Quarterly Journal of Textual Criticism,

Codicology and Iranology

Third Series, vol. 5, no. 3 - 4, Antemn 2020 - Winter 2021 [Pub. Spring 2022

Table of Contents
Editorial
Why Do We Neglect the Importance of TranEAtonT .........oiueoiasseisssessmsios s rirsestsaonss simssinsssusmass satfsnesss snrassmracsnen, S
Articles
A Treatise on Aristotle’s Biography and Works / Marvan Rasuen; Translated by Hoseyn Masoust HAMEDAN . |
An Unexpected Romance: Reevaluating the Authorship of the Khosrow-nama | Austin O°MaLLEy; Translated b}' Shokoofe
WIAYBOD: .. o e e e o T e e L e e 9-33
Abii-Ishiiq-i KaziriinT and [shiqgi Dervishes in Anatolia / Fuat KopriwLT; Translated to German by Paul WrrTek;: Translated
toTurkizh by Jemal KOprOLT; Translated to Persian by Hojfat FAKHRL. .. ... oo sms sonss tonasssssmsssenssssss st ias sssenssbansas 34-40
A Newly-Found Manuscript of Hizar Hikavai-i Sifiyan (A Thousand Narratives of the Sufis) / Hamed Keatavirous ...... 41-50
The Friendship of Aunt Bear (Doing Someone an Unintended Disservice) / Seyyed AhmadReza QAEMMAGAMI ....ceeeeeevesiannessmasees 51-55
Baydz-i $a'ib (An Anthology of Persian Poems Compiled by 54'ib) / Seyyed Jafar HOSEVNI ESHKEVARL.........c00oeeessrmsssssmsssessses 56-59

Some Remarks on the Introduction of the Facsimile Edition of Téaric-i Sistdn / HamidRera (Babak) Saman ... G0-66
Mew Information About the Poet of “Seek Knowledge from the Cradle to the Grave” (2i Gakwira ta Giir Danish Bijiy)

and His Family / BamidBers FARMIEIBADL ... .. dheress s rmiifiotes s s Bies ssensssesssphiossssasesesss 350804 1085 810 PR3 R ARER HERSE A1 S 21824 2101 67-72
Investigating the Poems of Two Different Shams-i Hajis in Majmu i-yi Lajavif wa Safini-yi Zarayif (A Handbook on
Rhetoric and an Anthology of Persian Poems) / Mohsen SHABIFI SAHL..... ..o iieesesssesmeiossnssosmses sesns s o ssus sassssassmssssnssbinsssnsmasass T3-75
Makiibat-i OQadim or Makiizhai-i SadT! (Early Letters, or Centesimal Letters?) / MohamadSadegh Kaatamr ... T6-T8
Investigating a Possibility: The Absence of the Title “Uriish al-Din” in Lubab al-Albab | Sara SoLevumam
T e e e ot e sl s im B A SE A i s i s S s ame e A ms oA S T P e e e T79-80
Investigating a Number of Farrukhi-yi Sistini’s Couplets through Yahya Tawfiq’s Anthology of Persian Poems /
i T s L e e e e b B1-87
Under the Auspices of Orientalists: Exploratory Roads to the Manuscripts of Ibn-i Battiita’s Travelogue / Reyhaneh
10| St e e e e e e L st S S e el e T 88-95

Reviews and Critiques
The Importance of The Library of Congress Catalogue of Persian Manuscripis to Indian Sub-Continental Studies /

Arif NAUSIAHI . . 96-98
A Few Nmes on Ihe Ncw Edluon uf rhe ’:-maH f aramarznama, [ts Cump-osr:r :md Dﬂlc of Compcsltmu / &aj;nd
I I e e e e T e e i A T b e S e e i A e e o e e T e e e 99-113
Translation or Distortion? ( A Few Comments on A St OF Tabd 't af-Hayawd) [ Yousaf ar-Hant, Translated by Salman SAKET ..... 114-123
Some Considerations on the Edited Text of ‘djavib al-Dunya (Wonders of the World) /[ Sevyed Reza Mousavi HAFTADOR;
T T T e e e o e L S e s e 124-145

Essays on Research
What Does an Etymologist Do? (12) [ Walter Bruxo Hexxise: Translated by Seyved AhmadReza QAEMMAGAM.........ccnv... 146-151

Iran in Ottoman Texts and Sources (22)

Works of Ahmed Cevdet Pasha / Nasrollah SALEHL.....ii v eiiines coresns seess sesscesisasssstmsetesa st sases sonesms st easassnisstenseen esian 152-154
On the Previous Articles
On Shin-i Zayi and Sin-i Zayi he Farsi Phonemes /sh' and /s Realised a5 /2) / Al AShral SADEGHI ...ccoresanerssssnerssssnsssensssesens 155-156

By e e s S dh B PERT R R Y,y 1 1 I s e e et B e e e 157-159




